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B 组：综合填空（5 分） 

 从下表中选出文章所缺的 5 个词语，并把答案写在作答纸上。 

 

引以为鉴 分裂 严峻 采纳 完好 

永垂不朽 瓦解 严肃 接触 妥善 

 

 

    亚洲经济迅速崛起，让超过十亿人脱离贫穷，但决策者往往忽视了发展福利制度。

现时各国正为人口急剧老化作好准备，特别是因为传统赡养长者的家庭安全网正在

Q1_____，政策优先顺序因而改变。 

 

    在过去数十年，东亚不仅着重照顾长者，其饮食及生活模式也较为健康，这意味

着当中不少国家的国民平均寿命相比其他地区收入相若的人要高。然而，随着亚洲迅

速 Q2_____了西方的生活模式，城市化、工业化以及其他文化趋势互相结合，导致这

些传统的赡养系统有所改变。两代间的人员转移再不足以持续赡养长者。 

 

    不少东亚经济体正步向人口结构的转折点，所有无法持续所引至的财政压力将在

未来数十年倍增。日本财政状况不稳就是一个应 Q3_____的故事。 

 

    要为逐步迫近的人口转型作好准备，并在短时间内完成有关工作，社会必须确保

能够向长者提供相当稳定的收入来源。完善的退休金制度有助建立顺畅的退休前后消

费储蓄周期，若缺乏 Q4_____的退休金制度或医疗保险，将会刺激中年人增加储蓄。 

 

    若不推行改革，城市和乡郊以及正规和非正规行业的差异极有可能进一步扩大，

导致大量人口面临日益 Q5_____的经济挑战。 
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C 组：阅读理解（一）（30 分） 

       阅读下面的文章，然后回答问题，并把答案写在作答纸上。 

 

     

    生命中之所以有其大悲，在于别离。  

    而其实宇宙万象，原不知何物为“别”，“别”是由于人的多事才生出来的。萍

与萍之间岂真有聚散，云与云之际也谈不上分合。所以有别离者，在于人之有情，有

眷恋，有其不可理喻的依依。  

    佛家言人生之苦，喜欢谈“怨憎会”、“爱别离”，其实，尤其悲哀的应该是后

者吧？若使所爱之人能相依，则一切可憎可怨者也就可以原谅。就众生中的我而言，

如果常能与所爱之人饮一杯茶，共一盏灯，就知道小女孩在钢琴旁，大儿子在电脑前，

并且在电话的那一端有父母的晨昏，在圣诞卡的另一头有弟弟妹妹的他乡岁月，在这

个城或那个城里，在山颠，在水涯，在平凡的公寓里住着我亲爱的朋友们，只要他们

不弃我而去，我会无限度地忍耐不堪忍耐的，我会原谅一切可憎可怨的人，我会有无

限宽广的心。  

    然而，所谓“怨憎会”与“爱别离”其实也可以指人际以外的环境和状况吧？那

曾与你亲密相依的密实黑发，终有一日要弃你而去，反是你所怨憎的白发或童秃来与

你垂老的头颅相聚啊！你所爱的颊边的蔷薇，眼中的黑晶，终将物化，我们被强迫穿

上那件可怨可憎的松挂得不成款式的制服--我指的是那坍垮下来的皮肤。整个垂老的

过程岂不就是告别那一个自己曾惊喜爱赏的自己吗？岂不就是不明不白强迫你接受一

个明镜中陌生的怨憎的与我格格不入的印象吗？  

     而尤其悲伤的是告别深爱的血中的傲啸，脑中的敏捷，以及心底的感应，反跟自

己所怨憎的沉浊、麻木和迟钝相聚了。这种不甘心的分别与无奈的相聚恐怕不下于怨

偶的纠结以及情人的远隔吧，世间之真大悲便该是这一类吧？  

死是另一种告别，不仅仅是告别这世上恋栈过的目光，相依过的肩膀，爱抚过的

婴颊--死所要告别的还要更多更多，自此以后，我那不足道的对人生的感知全都不算

数了，后世之人谁会来管你第一次牙牙学语说出一个完整句子所引起的惊动和兴奋，

谁又会在意你第一次约会前夕的窃喜，至于某个老人垂死之前跟一条狗的感情，谁又

耐烦去记忆呢？每一个人自己个人惊天动地的内在狂涛，在后人看来不过是旋生旋灭

的泡沫而已。活着的人要把自己的琐事记住尚且不易，谁又会留意作古之人的悲欢呢？

死就是一番彻底的大告别啊，跟人跟事，跟一身之内的最亲最深的记忆。 
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人生的大悲在斤斤于离别之苦，而离别之苦种因于知识，弃圣绝智却又偏是众生

做不到的，没有告别彩笔以前的江淹曾写下：“黯然销魂者唯别而已矣”，等彩笔绮

思一旦被索还，是不是就不必销魂了呢？我是宁可胸中有此大悲凉的，一旦连悲激也

平伏消失，岂不更是另一番尤为彻骨的悲酸？ 

                             节选自 张晓风《矛盾篇之三》  有删改 

 

 

 

Q6、请概括说明作者在文章中谈到了几种离别？（6分） 

Q7、第三段中，作者借自己的例子想说明什么？（6分） 

Q8、试解释下列短句在文章中的意思：（6分） 

（A）  尤其不可理喻的依依 （第二段） 

（B）  明镜中陌生的怨憎的与我格格不入的印象 （第四段） 

（C）  死就是一番彻底的大告别 （第六段） 

Q9、生命之中为何有别离？（2分）作者认为“活着的人要把自己的琐事记住尚且不

易，谁又会留意作古之人的悲欢呢”。你同意他的看法吗？为什么？（4分） 

Q10、作者在讨论了人生的大悲在于离别之苦后为什么又说“我是宁可胸中有此大悲凉

的”？（6分） 
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D 组：阅读理解（二）（30 分） 

      以下是一篇关于李总理谈外来语的报道，以及一篇读者的评论文章，仔细阅读   

      后回答问题，并把答案写在作答纸上。 

 

资料一：报纸报道 

李显龙总理：国人应接受母语吸收外来语现实 

李显龙总理昨天在面簿与网民分享了英国广播公司（BBC）网站上一则关于中国外

语词“零翻译”现象的文章。他觉得这则讲述汉语在中国因外来语使用日益广泛而产

生变化的报道有趣，并分享了他对使用母语的看法。 

所谓“零翻译”，是指刻意不翻译文章中出现的外来词的做法。在中国有越来越

多文章出现刻意不将“GDP”（国内生产总值）、 “WiFi”（无线网络）等英文缩写

词翻译成中文的现象。《人民日报》一篇题为《“零翻译”何以大行其道》的评论认

为，外来词的过度使用破坏了汉语言文字的严整与和谐，影响了汉语表意功能的发挥。 

在本地，翻译与语言课题不时引起人们关注。例如，对于使用混合了多种语言的

“新式英语”（Singlish），有人赞同有人批评。为鼓励新加坡人讲标准英语，以及

鼓励华人多讲华语，政府分别推广了“讲正确英语运动”（Speak Good English 

Movement）和“讲华语运动”。 

谈到新加坡的语言政策，李总理强调说，政府非常关注语言在本地的使用，也将

致力于保留人们的母语。然而，他也指出, “语言实际上是一个活的而且不断变化的

东西。只要人们在日常生活中还在使用，它就会持续吸收外语的词句、概念与应用方

式，不然的话它会如拉丁语或梵语那样，成为只有学者考究，但一般人不再使用的死

语言。” 

讲华语运动今年迈入第 35 个年头，李总理以运动过去曾使用的“华语 Cool”标

语说：“我们必须掌握母语正确的讲法和写法，但要懂得把语言通俗化。这才是真正

的‘Cool’，真正的华语‘酷’！” 
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资料二：读者评论 

新加坡语言的光采 

       出国将近一个月，回来看到 5 月 5 日《联合早报》所报道李显龙总理对语言

的问题所发表的看法,想到过去三个星期在欧洲的经历，我不得不赞叹我国语言

政策之下的远见。 

    语言的功能是沟通和文化的传承。在亚洲，本人基本上只使用英语和华语，

就能在多个国家进行交流。因为能交流，我就能欣赏到不同国家、族群的文化。

在英国，我们住的旅店，掌柜的是印度来的，服侍早餐的是罗马尼亚来的，纪念

品摊位老板是越南来的，中餐厅的老板和服务员都是香港来的。我们都可以用几

句简单的英语沟通，我问得了路，点得了餐。 

    新加坡是个多元种族文化的国家。学英语使我们能够与世界沟通；学母语使

我们能够传承各自的种族文化。在现今中国崛起的时代，我们的母语，也让我们

在中国崛起所带来的商机中，比他国抢先一步做好准备。这就是我们的语言政策

的好处。 

    现在世界改变了，在新加坡英语成了“Singlish”。我们的华语也已被掺杂

了英语、众多方言、马来语，或许只有新加坡人才能完全听懂。再加上整个世界

语言的演变，外语多元化和零翻译的出现，我们该讲什么呢？ 

    “Singlish”是我们新加坡的独特语言文化。在国外，你一讲“Singlish”

人家就知道你是新加坡来的,这是我们新加坡独特的语文色彩，是社会的演变，

人们的相处沟通所演变成的，不是从看港台剧所能学到的。 

    语言若不能沟通，便失去了作为语言的功能，更不用谈文化的传承。能用做

基本沟通工具，也能让人与人有更深层面的交流。今天我们在适应语言的演变时，

我们必须清楚认识到，讲正确的英、华语有它的道理，它能让我们跟新加坡以外

的人沟通。 

    我们推广讲正确英语运动，不是在于贬低“Singlish”； 我们提倡“讲华

语运动”也不是打击方言。我们要能够使用正确的语言，让外国人听得懂我们，

同时我们也能够用“新式”英语和华语，让外国人看见我们多元种族的语言色彩。 
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Q11、 试根据资料一的内容，概括李总理对“新加坡的语言政策”的看法。（4分） 

 

Q12、 根据材料二的内容，简述新加坡语言的特点。（4分） 

 

Q13、 读完两篇资料后，你可以接受“零翻译”现象吗？为什么？（7分） 

 

Q14、 资料一提到，李总理认为“语言实际上是一个活的而且不断变化的东西。”试

根据两篇资料的内容，以不超过 200 字提出你的看法。（15 分） 

 

 

完 
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参考答案： 

B 组：综合填空（5 分） 
Q1 瓦解 

Q2 采纳 

Q3 引以为鉴 

Q4 妥善 

Q5 严峻 
 

C 组：阅读理解（一）（30 分） 
 

Q6、请概括说明作者在文章中谈到了几种离别？（6 分）（6 分） 

人际关系中，与爱人、子女、父母、兄弟姐妹、朋友之间的离别；（2 分） 

随着时间的流逝，与年轻的，充满傲啸、敏捷与感应的自己的离别；（2 分） 

死亡。（2 分） 
 

Q7、第三段中，作者借自己的例子想说明什么？（6 分） 

作者以自己为例，说明如果所爱之人如爱人、亲人、朋友都在身边或保持联系，便会

有无限宽广的心； （2 分） 

作者认为人生之苦中的“怨憎会”与“爱别离”中，后者尤其悲哀；（2 分） 

而人们之所以有别离之苦，在于人之有情，有眷恋，有其不可理喻的依依。（2 分） 
 

Q8、试解释下列短句在文章中的意思：（6 分） 

（A）  不可理喻的依依 （第二段） 

不能够用道理解释的依依不舍之情，眷恋是产生离别的原因。（2 分） 
 

（B） 明镜中陌生的怨憎的与我格格不入的印象（第四段） 

曾十分讨厌的，完全想象不到的老去的自己；时光流逝带来的与年轻的自己的离别之

后的模样。（2 分） 
 

（C）  死就是一番彻底的大告别 （第六段） 

死亡就是跟人跟事跟自己记忆的告别；死亡也是爱别离的一种，是人生的大悲。（2

分） 
 

Q9、生命之中为何有别离？（2 分）作者认为“活着的人要把自己的琐事记住尚且不

易，谁又会留意作古之人的悲欢呢”。你同意他的看法吗？为什么？（4 分） 

生命中所以有别离，在于人之有情，有眷恋，有其不可理喻的依依。（2 分） 

自由发挥：解释观点（2 分）举例（2 分）。 
 

Q10、作者在讨论了人生的大悲在于离别之苦后为什么又说“我是宁可胸中有此大悲

凉的”？（6 分） 

作者认为，一旦连离别之苦这种悲凉也消失了，没有经历过，那又是另一番尤为彻骨

的悲酸。因为人生的离别之苦正是由于人有眷恋。如果没有离别的悲苦，也许就是因

为没有体验经历过种种的美好。（3 分） 
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正是因为与爱人亲人友人有过美好的经历，真切的情感，才会有离别时的痛苦。正是

因为年轻时的自己曾相貌美丽，思维活跃，所以与年轻的自己告别的垂老的过程才会

痛苦。正是因为有过精彩的人生经历，才会显得死亡也是一种令人悲伤的别离。（3

分） 
 

D 组：阅读理解（二）（30 分） 
Q11、 试根据资料一的内容，概括李总理对“零翻译”的看法。（4 分） 

母语是人们使用的活语言，我们必须接受它会随着时间发展与演变。（2 分） 

只要人们在日常生活中还在使用，它就会持续吸收外语的词句、概念与应用方式。 

（2 分） 
 

Q12、 根据材料二的内容，简述新加坡语言的特点。（4 分） 

新加坡的语言带有多元种族社会的色彩。新加坡使用“新式”的英语和华语。 

（2 分） 

新加坡的英语是 Singlish,新加坡的母语也参杂了英语、众多方言、其他语种。（2 分） 
 

Q13、 读完两篇资料后，你可以接受“零翻译”现象吗？为什么？（7 分） 

我可以接受。因为材料一中提到，语言是活的，而且会不断产生变化。我们应该让语 

言口语化，接受语言在自然发展过程中会因为吸收外来语出现进化与演变的现实。材 

料二中也提到，语言中的零翻译现象也让语言变得带有多元种族社会的色彩，这是社 

会的演变，人们的相处沟通所演变成的。（5 分） 

比如新加坡的英语就被誉为“Singlish”，这是新加坡独特的语文色彩， 它就融合了 

多种华语、马来语等众多方言。已经成为新加坡独特的象征。（2 分） 
 

Q14、 资料一提到，李总理认为“语言实际上是一个活的而且不断变化的东西。”试

根据两篇资料的内容，以不超过 200 字提出你的看法。（15 分） 

同意这个观点 

材料一，“只要人们在日常生活中还在使用，它就会持续吸收外语的词句、概念与应

用方式，不然的话它会如拉丁语或梵语那样，成为只有学者考究，但一般人不再使用

的死语言” 

材料二，“这是我们新加坡独特的语文色彩，是社会的演变，人们的相处沟通所

演变成的”“ 语言若不能沟通，便失去了作为语言的功能，更不用谈文化的传

承。” 

 

不同意这个观点 

材料一，“外来词的过度使用破坏了汉语言文字的严整与和谐，影响了汉语表意功能

的发挥” 

材料二，“今天我们在适应语言的演变时，我们必须清楚认识到，讲正确的英、华语

有它的道理，它能让我们跟新加坡以外的人沟通” 
 


